
ESPAGNOL            Consignes	  

	  

TRAVAIL 	  

*Étude de thèmes présentés par dossiers	   (en	   haut	   à	   gauche	   des	   feuilles	   concernées,	   le	   THEME)	  [ils	   recouvrent	   les	   grandes	  

«	  notions	  »	   étudiées	   dans	   le	   Secondaire].	   Ces	   thèmes	   sont	   accessibles	   sur	   hispagora.eklablog.com	   /	   Guía	   práctica	   /	   Plan.	   En	   fonction	   de	  

l’actualité,	  ils	  sont	  plus	  ou	  moins	  abordés	  selon	  les	  années.	  	  

•Textes	   récents,	   en	   relation	   avec	   l’actualité	   (éventuellement,	   graphiques	   ou	   dessins	   humoristiques,	   photos	   …).	   [Les	   versions	  

distribuées	  sont	  en	  noir	  et	  blancs	  ;	  une	  version	  couleur	  peut	  éventuellement	  être	  téléchargée	  sur	  le	  site	  hispagora].	  	  

-Lecture, élucidation du lexique [MOTS] et des difficultés syntaxiques [LANGUE, SYNTAXE], examen des 

arguments [IDÉES] face à une problématique, synthèse (récapitulation organisée), commentaire (= vision critique, 

enjeux).  

-Des couleurs sont utilisées pour mieux visualiser : le vocabulaire nécessaire et intéressant (en vert), les points de 

grammaire particuliers (en rouge), les mots de liaison ou les adverbes (soulignés en noir).  

•Fiches	  sur	  points	  de	  civilisation	  concernés,	  liste	  de	  vocabulaire,	  et	  parfois	  d’arguments	  sur	  les	  points	  étudiés	  (debates)	  

•Vidéos	  à	  voir	  et	  analyser	  pour	  le	  lundi	  +	  précisions	  //	  Documents	  de	  Vocable	  [abonnement,	  30€]	  

*Exercices de traduction :	  thème	  grammatical	  (=phrases	  à	  traduire,	  du	  français	  vers	  l’espagnol),	  thème	  (traduction	  de	  textes	  

français	  en	  espagnol)	  et	  version	  (traduction	  de	  textes	  espagnols	  en	  français)	  

	  

	  

	  

MATERIEL 	  

*un cahier relativement épais,	  en	  deux	  parties	  :	  	  

•PARTIE	  GRAMMAIRE	  :	  révisions,	  nouveaux	  points	  grammaticaux	  complexes	  et	  entraînements	  (phrases	  de	  traduction)	  

•PARTIE	  «	  actu	  »	  (revista	  de	  prensa	  hebdomadaire)	  et	  POINTS	  «	  CIVI	  »	  (contextes,	  rappels	  historiques)	  	  

*Un porte-vues ou un classeur,	  où	  seront	  rangés	  les	  dossiers	  et	  thèmes	  étudiés	  [Ceci	  pour	  pouvoir	  inclure	  de	  temps	  en	  temps	  des	  

documents	  supplémentaires	  si	  nécessaire,	  selon	  l’actualité]	  	  

*une pochette	   avec	   des	   feuilles	   du	   vocabulaire	   vu	   en	   cours,	   à	   réviser	   sans	   cesse,	   pour	   constituer	   une	   sorte	   de	   petit	   «	  dico	  »	  

personnel.	  	  

*un vademecum	  =	  ensemble	  de	  règles	  de	  grammaire	  et	  de	  tableaux	  de	  conjugaison	  ou	  de	  structures,	  distribué	  à	  la	  rentrée	  

*un livre de vocabulaire :	  Le	  mot	  pour	  le	  dire,	  de	  Jean-‐Paul	  Vidal,	  chez	  Bordas.	  	  

 

TRAVAIL	  PERSONNEL 	  

*apprentissage	  régulier	  du	  vocabulaire	  et	  des	  points	  de	  grammaire	  vus	  en	  cours	  [interrogations	  orales	  à	  chaque	  cours,	  PAR	  COEUR]	  

*apprentissage	  des	  points	  de	  civilisation	  proposés	  [interrogation	  en	  début	  de	  cours,	  puis	  récapitulation,	  PAR	  CŒUR]	  

*compte-‐rendu	  de	  l’actualité	  [el	  vídeo	  de	  la	  semana,	  expression	  orale,	  le	  lundi]	  

*des	  exercices	  de	  traduction	  à	  [préparer	  mais	  surtout	  SUR	  TABLE],	  de	  vocabulaire	  à	  apprendre	  [interrogation	  écrite	  le	  vendredi]	  	  

*des	  essais	  [et	  DS	  et	  des	  DM	  =	  un	  ensemble	  de	  tous	  les	  exercices]	  	  

*des	  colles	  orales	  (1	  par	  quinzaine	  :	  alternance	  de	  petites	  phrases	  à	  traduire	  et	  d’exercices	  de	  synthèse	  et	  commentaire	  d’un	  doc	  

audio	  ou	  écrit)	  

	  

	  

Sauter	  des	  lignes	  sur	  les	  copies,	  laisser	  une	  marge,	  ne	  pas	  raturer	  ni	  abuser	  du	  blanco	  

Les	  personnes	  qui	  écrivent	  de	  façon	  peu	  lisibles	  doivent	  s’entraîner	  à	  former	  de	  «	  belles	  »	  lettres	  ;	  leur	  prose	  est	  destinée	  à	  être	  lue	  et	  appréciée	  

IL	  NE	  S’AGIT	  PAS	  DE	  SE	  SABORDER	  D’ENTRÉE	  de	  JEU	  


